
Technical and Bibliographic Notes / Notes techniques et bibliographiques

The Institute has attempted to obtain the best original
copy available for filming. Features of this copy which
may be bibliographically unique, which may alter any of
the images in the reproduction, or which may
significantly change the usual method of filming are
checked below.

O Coloured covers/
Couverture de couleur

D Covers damaged /
Couverture endommagée

O Covers restored and/or laminated I
Couverture restaurée et/ou pelliculée

Z
Z

Cover title missing / Le titre de couverture manque

Coloured maps / Cartes géographiques en couleur

Coloured ink (i.e. other than blue or black) /
Encre de couleur (i.e. autre que bleue ou noire)

Coloured plates and/or illustrations /
Planches et/ou illustrations en couleur

Bound with other material /
Relié avec d'autres documents

Only edition available /
Seule édition disponible

D Tight binding may cause shadows or distortion along
interior margin / La reliure serrée peut causer de
l'ombre ou de la distorsion le long de la marge
intérieure.

Blank leaves added during restorations may appear
within the text. Whenever possible, these have been
omitted from filming / Il se peut que certaines pages
blanches ajoutées lors d'une restauration
apparaissent dans le texte, mais, lorsque cela était
possible, ces pages n'ont pas été filmées.

Additional comments / Text in Engli
Commentaires supplémentaires: Texte en ang

L'institut a microfilmé le meilleur exemplaire qu'il lui a
été possible de se procure. Les détails de cet exem-
plaire qui sont peut-être uniques du point de vue bibli-
ographique, qui peuvent modifier une image reproduite,
ou qui peuvent exiger une modification dans la métho-
de normale de filmage sont indiqués ci-dessous.

D Coloured pages / Pages de couleur

Ez Pages damaged I Pages endommagées

Pages restored and/or laminated /
Pages restaurées et/ou pelliculées

Pages discoloured, stained or foxed I
Pages décolorées, tachetées ou piquées

Pages detached / Pages détachées

Showthrough / Transparence

Quality of print varies/
Qualité inégale de l'impression

D Includes supplementary material I
Comprend du matériel supplémentaire

D Pages wholly or partially obscured by errata slips,
tissues, etc., have been refilmed to ensure the best
possible image / Les pages totalement ou
partiellement obscurcies par un feuillet d'errata, une
pelure, etc., ont été filmées a nouveau de façon à
obtenir la meilleure image possible.

Opposing pages with varying colouration or
discolourations are filmed twice to ensure the best
possible image / Les pages s'opposant ayant des
colorations variables ou des décolorations sont
filmées deux fois afin d'obtenir la meilleure image
possible.

ish and French.
lais et en français.

This item is filmed at the reduction ratio checked below /
Ce document est filme au taux de réduction indiqué ci-dessous.

1Ox 14x 18x 22x 26x 30x

12x 16x 20x 24x 28x 32x



i 1



STANDING

RULES & RECULATIONS

OF TUE

HOUSE OF ASSEMBLY

LOWER-CANADA.

Revised and corrected to the end o[ the third Session
of the eleventh Provincial Parliamens, inclusive.

(

Q

PRINTE , AUT Y . E. DESBARATS, LAW
TER T NG'S MOST

L8E AJESTY.





R E G L E S

ET

REGLEMENTS PERMANENTS

DE LA

CHAMBRE D'ASSEMBLEE

DU BAS-CANADA.

Revus et corrigés jusqu'à la fin de la troisième Session
du onzième Parlement, inclusivement.

Q U E B E C:

IMPRIME'S PAR AUTORITE', PAR P. E. DESBARATS.,
IMPRIMEUR DES LOIX DE LA TRES-EXCEL-

LENTE MAJESTE' DU ROI.

1823.



STANDING

RULES AND REGULATIONS.

MEETINGS& ADJOURNMENTS

OF THE HOUSE.

Vol. pge RESOLVED, that this 1Ouse do
Janry. 181. meet at three o'clock in the after-

noon; and if at three o'clock there
is not a Quonum, Mr. Speaker
may take the Chair and adjourn.
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REGLES

ET

REGLEMENTS PERMANENTS.

ASSEMBLEES ET AJOURNE-

MENTS DE LA CHAMBRE.

RESOLU, que cette Chambre 0que Janvier,

s'assemblera à trois heures de l'a- I
près midi, et si à trois heures le
QuoRum n'est pas complêt, Mr.
l'Orateur pourra prendre la Chaire
et ajourner.

A 3 iI·



Quorum.

I.

Vol. 1, page That when the Hloise adjourns,
q?, lIth 1 lT L 1
Jany. 1793. the Members shall keep their seatsý

until the Speaker leaves the Chair.

III.

'Vol. L page That whenever the Speaker is
Marcb, 1793. obliged to adjourn the 1o-use for

want of a Quonm, the liour at
which such adjournment is. made,
and the names of the Members
then present, shall be inserted in
the Journals.

Q UORUM.

'Vol. . RESOLVED, that from this day
23. twenty-one Members of this House,

present therein, shall form a Quo-
RUM,

3



Quonrnm.

IL.

Que quand la Chambre. s'a- Tome
page 93, le

journe, les Menbres doivent tenir Jaur. 1793.

leuws pJacesjusqu'à ce que l'Ora-
teur quitte la Chaire

ni.
Que toutes les fois que l'Ora- Tme ,

teuir sem, ohligé d'a»urner la
Chambre faute d'un QuoIaLuJ,
1heure que tel ajouruenient sera
fait et les noms des Menbres, alois
présents, seront insérés dans les
journaux.

QUORUM.
CeTome 3,2

RESoLU, qu'à compter de ce page

jour, vingt-et-un Membres de cette Ja. 1833.

Chambre, présents formerømt un
QuoRUM,



5 Quorum.

RUM, and be a sufficient number
to proceed to the despatch of bu-
siness.

'I.
'Vole page That the Rule which establish-

1793, es the QUORUM of this I-ouse be
a standing Rule thereof.

III.
o. -That upon the appearance of a

QUORUM the Speaker shall take
the Chair, and the Members be
called to order.

IV.
,page That the Speaker shall always

nuary, " take the Chair, when Black Rod
is at the door, whatever the num-
ber of Members then present may
be.

See COMMITTEES, Rule 4.
ORDERS OF THE DAY, 2.



Quorun.

QuonuM, et seront un nombre
suffisant pour procéder à la dé-
pêche des affaires.

'I.
Que la règle, qui fixe le Quo- Tome 

uM de cette Chambre, soit per- page 1,W.

manente.
IIL.

Que sur l'apparence d'un Quo-
uM, l'Orateur prendra la Chaire,
et les Membres seront appellés à
l'ordre.

iv.

Que l'Orateur prendra toujours Taïne

la Chaire, lorsque l'Huissier de la 15.Janvr

verge noire sera à la porte, quel-
que soit le nombre des Membres
alors présents.

Voyez COMMIES, Règle 4.
ORDRES DU'JOUR 9.

6



I Speaker.

MINUTES.

I.

Vol l; pge RESOLVED, that inmediately af-
'" ""-ter the Speaker -shail have taken

the Chair, the minutes of the pre-
ceding day shall be read by the
Clerk; to the end that any mis-
take thereini may be corrected by
the 1-ouse.

S P E A K E R.

RESOLVED, that the Speaker
shall preserve Order and Decorum,
and shall decide Questions of Or-
der, subject to an appeal to the
House.



Orateur.

DES MINUTES.

I.

RESOLU, qu'immédiatement après Tome

que l'Orateur aura pris sa place, les 1793

Minutes du jour précédent, seront
lues par le Greffier, afin que s'il
se trouve des erreurs, elles soient
corrigées par la Chambre.

L'ORATEUR.

I.

REsOLU, que l'Orateur fera ob- L

server l'Ordre et le DECORUM, et
décidera toutes questions d'ordre,
sauf appel à la Chambre.

I

8



Speaker.

II.

vol. 1.
90, lthJa- 'That the Speafker shall not take

part in any debate or-vote in any
case unless the House shalf be e-
qually divided.-IHe may give his
reasons for so voting. le shall
stand uncovered when addressing
the House.

III.

2 That when tle Speaker is call-
ed upon to explaiti a point of or-
der or pracLice, lie is to state the
rule applicable to the case, with-
out argument or cornunent,

See also what relates to other parts of bis Duty under
the following Heads:
QUO RUM, RuLS 3 & 4.
hlME M BE RS, 2, 4 & 10.
MOTIONS & QUESTIONS, S.

MEM-

9



L'Orateur 0

Que l'Orateur ne p ekg msi

cune part aux débats, ni ri
en aucun -cas, excepté lorsque la
Chambre sera également divisée;
alors il pourra donner les raisons
de son vote : il sera debout et dé-
couvert, quand il s'adressera à la
Chambre.

III.

Que quand l'Orateur sera requis Toe

d'expliquer un point d'ordre ou de
pratique, il doit citer la règle ap-
plicable au cas, sans argument ni
commentaire.

Pour ce qui regarde les autres devoirs de l'Orateur,
vôyez les Chefs sOivants
QUORUM, Règles, 3 3ç 4.
MEMBRES, 2, 4, elO.
MOTIONS et QUESTIONS, S.

-B DES



h Memfbers.

MEMBERS.

Vol.Il R page iRsotvÉiDthat every Member,
92,th Ja revioust his Speakiglshall rise,

from bhis seat uneovered, aid' ad-
dressihimsélf to the' Speaker.

Il,.

That"When' two-or morè Mem-
bers rise at once, "the Speaker
-sa ame"the Metber -ho is
first o speak T and the other or
others, may appeal to-the flouse
if dissatisfied with the Speaker's
decisign bythe question "rakic4
Member wasfirst uP ?"

IIL

11l



Membres. 1

DES MEMB3RES.

I..

REsOLU, que chaqp reaine î

avant que, de parler, se- levera dée 'Janv1 93.

couyert, et s'adressera à"* 17r0.eur

'I.

Que quand dêux ou plusieurs .
Membres se leveront en même
teras l'Orateùt nom nërale~ ElIem-
bre qui pate'ia, le preieta traî

I'autre oun les -autrespourront< e
lier: à la. Chanibr,-'i4W n

sont pas coueti a 4déciint dé
l'Oratern, emëttaat -la %Qts.tira,;

B 2 III.



Members.

III.

Vol.1. page That every Member who shall
i1. be present when a question is put

preparatory to a division, shall
vote for or against the same un-
less the House shall excuse him,
or unless he be personally interest-
ed in the question, in which case
he shall not vote.

iv.

That when the Speaker is put-
ting a question, no Member shal1
walk out of, or across the House.;
nor when a Member is speaking
shal .any Member hold discourse
to interrupt him, except to order,
nor pass between him and the
Chair.

13



Membres.

I.

Que tout Membre présent, T

quand on pose une Question pour
une division de la Chambre, doit
voter pour ou contre, à moins que
la Chambre ne l'excuse, ou qu'il
ne soit personnellement interessé
dans la question, auquel cas il ne
doit pas voter.

Iv.

Que lorsque l'Orateur pose la
question, aucun Membre ne doit
sortir ou traverser la Chambre ;
quand un Membre parle, on ne
doit tenir ancun discours pour l'in-
terrompre, excepté pour l'appel-
1er à lordre, et nul ne doit passer
entre lui et la chaire.

B3 V.

14



Mlleanbers.

V.

Vo. 1, pags That a Memberi called to order
r shall sit down unless. permitted to

explain ;. and the House if ap--
pealed to sha'l decide'on the case,
but without debate : if there be
no appeal,: the decision of the
Chair shall be submitted to.

VI.

Vol.1, page That no Member shall speak
nuary, disrespectfully of the King or any

of the Royal Family, or Person
admiuistering the Government of
this Province ; nor shall he. use
unmannerly or indecent language
against the proceedings of this
Ibuse, or against particular Mar4i
bers; nor. shall he speaks beside
the question in.debate,

1 15



Membres.

v.
Qu'un Membre appellé à L'or- me

dre doit s'asseoir, à moins qu'il ne ,
lui soit permis de s'expliquer; et
s'il appelle à la Cha.mbre, le cas
sera décidé sans débat; et s'il n'y
a point d'appel à la Chambre, la
décision de l'Orateur sera suivie.

vi.
Qu'aucun Membre ne parlera T

qu'avec respect du Roi ou d'aucun
de la famille Royale, ou de la Per-
sonne qui aura l'administration du.
Gouvernement de cette Province.;
ni ne fera usage de propos, indé-
cent ou- impropre contre les. pro-.
cédés de la Chambre, ou contre
aucun Membre. particulier, et ne
parlera que sur la question en dé-
batà

VII.

16



Members.

VII.

l 1 That each Member may, ot
right, require the question or mo-
tion in discussion, to be read for
his information at-any time of the
debate, but not so as to interrupt a
Member speaking.

VIII.
Vol. 1, aeTbtx~ ~~.1 ~i~d
jt That no Member shall speak

more than once on the same ques-
tion, without leave of the House,
except in explanation of a material
part of his speech, which may have
been misconceived; but then he is
not to introduce new matter.

Ix.

That no Member shall speak
more

17



Membret.

VIL

Que chaque Membre a droit de T

requérir que la question ou motion
en débat, soit lue pour son infor-
mation, en aucun tems des dé-
bats mais non pas pour interrom-
pre le Membre qui parle.

VIII,

Qu'aucun Membre ne parlera Toe,

plus d'une fois sur une même ques- 3."

tion sans' la permission de la
Chambre, excepté pour une ex-
plication d'une partie essentielle
de son discours, laquelle pourroit
avoir été mal entendue; inais, a-
lors il n'introduira aucune matière.
nouvelle.

IX.
Qu'aucun Membre né doit pärIer o

plus

18-1



Members.

more than once,- without leave of
the House, upon a previous Ques-
tioni

X.
Vl.le That anyMember may, at any
naryV,93. time, desire the House to be clear-

ed of strangers. And the Spea-
ker shall immediately give direc-
tions to the Sergeant at Arim to
e ecute the order without debâte.

XL.

Vol.1 page That it be redènÙnehded to eve-
Mlarch,1193. ryMêmb enwighiiit O, go out dÙ-

ring the sittings:, to info r the
Sergeant at Arme of the place
where he. may be fouad if wanted.

XII.

19e



Membres.

plus d'une fois sans permission de
la Chambre sur la Question pré-
alable.

Que tout Mernbre peut en tout l

tems demander. que -les Etrangers .Tnr, 1".

vuident la Chambre, et qu'alors
l'Orateur ordonnera imrnédiate-
ment au Sergent d'armes d'en faire
exécuter l'or:dre sans débat.

XI.

Il est recommandé à chaque Tonie 1

Membre, qui voudra sortir de la
Chambre pendant la séance, de
dire au Sergent d'armes, l'endPOit
où on pourra le:trouver en cas-de
besoin.

XIL.

20



Members.

XIL.

Voll, page That no Member during 'the
"arcn2. Session shall absent himself for

more than one sitting at a tinie,
without an express leave of ab-
sence from the House..

les, lUt.

-Vol. That this Ha wi ot grant
M1arch, 1794. -leave of absence to any Member,

(unles.sthat 'here are thity Mein-
bers present in town) but on the
inost urgent and accidental busi-
ness, specially -stated to this House.

-VoS, page That èvery Member of this
-1 jÉh-Ja.

House ithenipresent, have the privi.-
lege

21



Membres.

XII.

Qu'aucun Membre pendant la P.e Il

session, ne pourra s'absenter de Mars,

plus d'une séance à la fois sans une
permission expresse de la Chamr-
bre.

XIII.

Que cette Chambre n'accorde- T

ra aucun congé d'absence (à moins mrs, 179k.

qu'il n'y ait trente Membres pre-
sens en ville) que sur des affaires
des plus urgentes et accidentelles,
spécialement exposées à cette
Chambre.

XiV.

Que chaque Membre de la T

Chambre, alors présent, ait le pri- Janvr.

C vilège

22



Legislnki$e Cvuncil.

lege of granting one Ticket to
any person he may think proper,
wihitîh qhll emtée such prersn to
remnat iË the lower part of the
Hiiuge, without the Bat, bat with,
out a chair,
See also-COMMITTEES, Risle S.

DIESSENGERS, 1.

LEGISLATIVE CONCIL.

I.

Vol.I1,pag RESOLVE-Dy that the Mastêr iWl
7A Chancery attending th LegWslaâ

tive Council, be received as their
Messenger at the Clerk's table, the
Members sitting, where lie shall
deliver such Message as he is
charged with from the Legis iVe
Counil.

II.



Conseil' Légslat % 2

vilège d'accorder un· Billet i telle-
personne qu'il jugerQ. a propos Je--
quel donnera dr<oit 'tete'personn -
de rester dans je bas de la Chern--
bre en dehors de la, ,arre, mae
sans siege.

Voyez COMITES, Rège>-Sà-
MESSAGERS, .

DU CONSE L IEGLT
I.

%~~J,,pag Que, j#e -a~

Chnee qui îste Avil IW,*
sçjl LgisiJ44l sit mnç a qualté
de son Mes.sger, à la table. da
Greffier, les Membres assis, où il
délivrera tel Mçssage dont il sera
chargé de la part du Conseil Lé-
gÙslatif.

IL

14



25 Legislative Council.

'I.

Vol. lwe That all Messages from this
, O House to the Honorable the Le-

gislative Council, be sent by one
Member of this House.

III.

Vol. 1 That when this - House shall,Page SSO, 1
April, 1806. judge it necessary to request a con-

ference with the Legislative Coun-n
cil, the reasons to be given by this
House upon the subject of the
conference, shall be prepared and
agreed to by· the House, before a
Messenger shall be appointed to
make the said request.

Iv.
,page hat Messages from the Hono-

. r625ab ea-
n uary,, 11793., rable



Cfon6led Législ1atif

Que tous -les Messages de coette
Chambre à l'Honorable Conseil
Législatif, soient envoyés par un
Membre de cette Chambre.

iK

Que lorsque-ceLte C hambre jup-Toe 1,

gera accessaire de demander une
conférence avec le Conseil J'e.s
latif, les raisons à être donnees,
par cette Cham'rbre,-sur l'objet de
la Conférence, seront déduites et
passées par 4a Chambre avant
qu'il soit nommé un Messager pour
faire la dite denmande.

tfefes Mese Tome ,

si ~ £ isif rnt pPge 177, 25

çus



Strangers.

rable Legislative Council, shall
be received into this House, as
soon as announced by the'Serjeant
at Arms.

V.
Vol. 1,page That Legislative Councillors
a desirous of hearing the debates,

may have seats without the Bar;
withdrawing when the House is
cleared.

STRANGERS.

I.

l p RESOLVED, that Strangers ad-
siuary m 1793. nitted into the House during its

sittings, who make a noise or be-
have irregularly, shall be commit-

ted

27



Des Etrangers. 2

çus dans cette Chambre, aussitôt
qu'ils auront été annoncés par le
Sergent d'Armes.

v.

Que les Conseillers Législatifs ome Il

désirant entendre les débats, pour- a
ront avoir des sièges hors de la
Barre, sujets à se retirer quand on
vuidera la Chambre.

DES ETRANGERS.

I.

RESOLU, que les Etrangers ad- Tome

mis dans la Chambre, durant les Janr. 1%8.

séances, qui feront du bruit ou se
conduiront irréguliérement,. seront

commis

28



Journails, &c.

ted to the custody of the Serjeant
at Arms.; toawait the judgient
of the House.

See also MEMBERS, Rule 10.

JOURNALS, &c.
I.

Vol. 1, page RESQLVsE tl:t this Touse shall
Ma keep its Jouruals in twoegisters;

in one -of which the ,preceedings
of the House andthe motions shail
be written in the French lan-
guage, with a translation of the
motions originay amade in the
English language ; and in the
other shall be entered the proceed-
ings of the House, and the mo-

-£mn, ia :the £nglis&h. 4a gage,
withka AransltIanof the-motion

UI.

29



Du Journal, &c.

commis à la garde du Sergent
d'Armes, pour subir le jugement
de cette Chambre.

Voyez aussi'MEMBRES, Règle 10.

DU JOURNAL, &c.
I.

R EsoLU, que cette Charmbre tien- Tome 1.

dra son Journal en ,deux réoistres, 2. '
dans l'un desquels les. procedés de
la Chambre et les motions 'seront
écrits en langue Fraçoise, vec
la traduction des motions origi-
nairement faites en langue' An:-
gloise,'et dans l'autre seinit en-
trés les procédés -de la Chambrë,
et les motions en langue Angloise,
avec la traduction des motions ori:-
ginairement faites en langue Frar'
çoise.

IL.

30



Journalb, &c.

II.

, l That the reports <kom the e
eial Committees, or from a Com--
mittee of the. whole House, Ad-
dresses, Messages, ad a»l other
transactions or delíberations of-
the Flouse, shal be put in both
languIges, wnd thus entered in
the Registers; that is to say, the
Resolmtions arising from the dølk
berations of the pmivate COp ji-
tees, in the Reg'ster.s.of the Hrlie 
and the minnts asid pproceeding
of the said private Çonmmiees, en-
tered in ioth anguage. as above,
in separate egisters; and the
minutes of a! Com»tteqs shalj be
delivered to hç Clert of the
House, to be preserved with the
other papërs on the files.

TII.



Du Journal, kr.

IL

Que Ies rap ts edes pag ités 175

de teoate la:Charbrae 'Ôi .spécaum "

Adresses Mesages, et toutes ar
tres transactifis ou délitrations

.de la Chambre, seront mis dans
les deux langues, et aussi entrés
dans les régistres;& c gtâd-ire,
les Résouhtions deg ,délIbétatiông
des Corité particuliers, dans les
Régistes de la C4imbre, et le
minutes et procédés des:dýditsgC
mités particuliers entrés da4 les
deit langues, coimne desss dans
desgiîstres sépars ; et leS tni'
nnoe de tôns Ctinités Seront déli'
vrées a GrYffier de la Chatabreî
Peut être sroweé ateé ls 4ü-

II I.



Journals, &çc.

Il
Vol. 1, page That a copy of the Journals of

this House be delivered to Lis
Excellency the Governor, every
morning of the day after the same
has been read and. approved of by
the House, certified by the Clerk.

IV.

vo. 0, That the Clerk do immediately
make an Index to the Journals of
the flouse referring to the several
matters therein contained, and
that at the end of each Session of
Parliament, he do make a like In-
dex to the Journals, and for this
purpose the Clerk 'be,- authorized
to employ such assistants as may
be necessary, and that the, said
Clerk and his assistants be.inden-
nified for their work .and services.

v.

33



Du Journal, &sc.

III.
Qu'une copie du Journal de Toe 1,

cette Chambre soit délivrée à Son Fe. e'.

Excellence le Gouverneur avant
midi de chaque jour, après avoir
été lue et approuvée par la Cham-
bre, certifiée par le Greffier.

Iv.
Que le Greffier fasse immédi- Tom.OIc

atement un Index aux Journaux Avril1.

de cette Chambre référant aux di-
versesimatières y contenues; et qu'à
la fin de chaque Session du Par-
lement, il fasse un semblable In-
dex aux Journaux : et que pour
cet effet le Greffier soit autorisé
d'employer telle assistance qui se-
ra nécessaire, et que le dit Gref-
fier et ses assistants, soient indem-
nisés pour leurs services et ou-
vrages.

D v.

34A



Rules of the House.

v.
;al.-ge That until this House shall a-

March 115. dopt the measure of Iaving its
proceedings prixited daily, this
House doth co»sent that ths Le-
gislative Council 1pay cause LIe
Journals of this House to be
searched in like manner as this
Huse may according to Parlia-
mentary usage, search the Journ-
dals of the Législative Council.

RULES OF TRE HOUSE.

Voi. 1. page RESOLVED, that the Rules of the
118,16th Ja- a
usar . House shalt be observed in a

Comnittee 'of· the whole House,
so far as they may be applicable,
except the Rule limitirng the time
of speaking.

35



Règles de la Chambre,. 36

v.
Que jusqu'à ce que cette Chan- Tome Ue

bre adopte la mhesure dé faîte im- ù
primer ses votés tous lés jou ra,
cette Chainb çe 'epïsent à ëe qie le
Cénsëil Législatif puissé faifë in -
sþecter les Jodt-nâùx de cette
Chäfïibre de la mênme itianière que
cette Chambre peut, pä- l'usâge
Parlementaire, faire Inspecter les
Jùib-nauX du Cdnseil Légiàlàtif.

DES REGLES DE LA CHAMBRE.

I.
RÈSOLUj que les Règles de la

Chambre setont observées da a
les Comités de toute la Chambre-
autadt qu'elles seront appli6ables-
excepté la règle qui limite le droit
de parler.

D2È li.
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I.

1o pae That in all unprovided cases,resort shall be had to the Rules,
Usages and forms of Parliament;
which shall be followed, until this
House shall think fit to make a
Rule, applicable to such unpro-
vided cases.

DIVISION OF THE HOUSE.

I.

'Vol. 2, page

S3& REsOLVED, that upon a division
pril, 1 in the House the names of those

who vote for, and of those who
vote against the question, shall be
entered upon the Minutes, if six
Members require it.

See also SPEAKER, Rule 2.
MoTIoNs
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'I.

Que dans tous les cas imprévus,
on aura recQurs aux Règles, Usa-
ges et Formes du Parlement; lesm
quels seront suivis jusqu'à ce que
cette Çhambre juge à propos de
faire une Règle ou des Règles ap-
plic,.bles à tels cas imprévus.

DIVISION DE LA CHAMBRE.

RESOIU, Qqe sur une diViSion pagp

dans la Chambre, les noms de Avril

ceu:x qui ont eoté pour ou contre
la, question, doivent être entrés sur
les minutes, si six Membres le
requiereut.'

z ssi I'ÇRATEpIJRI Rè!e 2.

D3 DES
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MOTIONS AND QUESTIONS.

i.
Vo. 1, page RESOLVED, that a motion to ad-
nuary journ shall always be in order.

II,

That a motion that the Chair-
Do. man leave the Chair, shall always

be in order, and shall take place
of any other motion.

III.

Vol 1 That no motion shall be debat-
nuy- ed or put, unless the same be in

writing and seconded. When a
motion is seconded, it shall be
read in English and in French by
the Speaker, if he is master of the
two languages ; if not the Spea-
ker shall read in either of the two
languages most familiar to him ;

and
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DES MOTIONS ET QUESTIONS.

. J.
RESOLU, qu une motion pour Trne

ajourner est toujours d'ordre. Janvr.1-9

II.

Qu'une Motion que le Président
quitte la Chaire, est toujours d'or-
dre, et doit être décidée avant
toute autre motion.

III
Qu'aucune Motion ne sera dé- Tome

battue ou posée, a moins qu'elle avr

ne soit par écrit et secondée; et
quand une Motion sera secon-
dée, elle sera lue en Anglois et en
François par l'Orateur, s'il pos-
sède ces deux langues ; sinon, l'O-
rateur fera lecture dans celle de
çes deux langues qui lui sera fa-

Milière,
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and the reading in the other lan-
guage shall be at the table by the
Clerk or bis Deputy, before de-
bate.

Iv.

Vol. 1, aTe hat after g. motion is read by-7 S the Speaker, it shall be deemed
to be in possession of the jouse;
but may be withdrawn at any time
before decision or amendment,
with permission f the -ouse,

V.

Do. That when a question is under
debate, no motion shall be receiv-
ed unless to amend it, or commit
it, or to postpone it to a certain
day, or for the previous question,
or for adjournment.

VI.
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milière, et la lecture en l'autre
langue sera faite par le Greffier à
la table, ou son Député, avant
d'être débattue.

Iv.
Qu'après qu'une Motion sera Tome 1.

lue par l'Orateur, elle sera censée -a--r.
être en la possession de la Cham-
bre ; elle pourra néanmoins être
en tout tems retirée par permission
de la Chambre, avant d'être déci-
dée ou amendée.

v.
Que quand une question est en

débat, aucune motion ne doit êtte
reçue, à moins qu'elle ne soit pour
l'amender, la remettre à un Comi-
té, l'ajourner à un certain jour, ou
pour la question préalable, ou pour
ajourner.



43 Motions akd Qa-etiôii

VI.
Vol. tg page That the previotis questioh un-
nuary, V. til it is decided, shall preclude äll

amendment and debate of the
main question ; and shall be in
either of those-forins: " shall the

main questin be now pai ?" Or
"that the questi&n be now put 1

VIL

o. That a Motion for omm rnnt
until it is decided, shal- preclude
all amendment of the main ques-
tion.

VIII.

°¿·hla That al questions, whether in
nuarys1793. Commiuttee or iii the Huses shall

be put in the order they are Mov-
ed
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VL

Que la question préalable, jus- To' 1

qu'à ce. qu'elle soit décidée, exekit
tout amendement et débat sur la
question principale; et doit être
dans l'une ou l'autre de ces for-
mules: "la question principate se-
" ra-t-elle maintenant nise?" Ou
'G que la questior soit maintenant
'< mise.»

vit
Qae jisqu'à cQ qµ'un motion, Do.

pqut référer upe questjou un C:
mité, soit décidee, on ne peut pro-
peser aucune rotio, d'4mende-
meut sur la questiou principale,,

VIL.
¡Que toutes questions, soit en Tome 1

Comité ou dans la Chambre, seýP
ront mises suivant l'ordre qu'elles
auront été proposées. IXe
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Ix.
vo¿·1, That no motion, prefaced by"" ""- any preamble, shall be admitted

in this House.
X.

vo.ge That every motion when second-
bruary 1821. ed, ought to be received and read

by the Speaker, except in the cas-
es provided for by the Rules of
this House.

XI.
That it shall be the duty of the

Speaker, whenever he shall con-
ceive that a Motion which he has
received and read, may be con-
trary to the Rules or Privileges of
this House, to apprize the House
thereof imnediately, before the
question on such Motion is put
and to cite the Rule which is ap-
plicable to the case. AID
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IX.

Qu'aucune motion précédée Tome 1,
page 151,22

d'une préface ou préambule ne se- Janyr.

ra admise dans cette Chambre.

x.
Tome 111,

Que toute Motion quelle qu'ellepage 167, 13

soit, lorsqu'elle est secondée, doit Fevr. 121.

être reçue et lue par l'Orateur,
excepté dans les cas prévus par les
Règles de la Chambre.

XI.
Qu'il sera du devoir de l'Ora- Do.

teur, lorsqu'il croira qu'une Mo-
tion par lui reçue et lue peut être
contraire aux Règles ou Privileges
de cette Chambre, de l'en avertir
aussitôt avant que la Question soit
mise sur telle Motion, et de citer
la Règle applicable au cas.

E AIDES

46
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AID AND SUPPLY.

Vol. î,. RESOLVED, that if any. motion
page "46, la9

be made in the House for any
Public Aid, Subsidy, Duty or
Charge upon the people, the con-
sideration and debate thereof shall
not presently be entered upon,
but adjourned tilt such farther
day as the House shall think fit to
appoint; and thep it shall be re-
ferred to a Committee of the whole
House, and their opinion to be
reported before any resolution or
vote of the louse do pass there-
upon.

I.

Do. That al Aids and Supplies grant-
ed

47
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AIDES ET SUBSIDES.

I.

RESOLü, Que si aucune Motion pame

est faite däaàf la Chämbre pour au- Avril, 1ï93

cune aide,subside,impôt ou charge
sur lé peuple, là considération et
débat de tellé Motion ne doit pas
se faiie tout de suite, mais sera a;
journée j usqu'a tel jour subséquenlt
que la Chambre jugera à propos
d'appointer, et alors l'objet sera
référé à un Conité général de la
Chambre ; et le rapport de son o-
pinion sera fait, avant qu'aucune
résolution ou vote ne soit passé sur
l'objet eh question.

IL

Qtte toutes aideg et subsiderae Do.

E 2 cordées
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ed to his Majesty by the Legis-
lature of Lower-Canada, are the
sole gift of the Assembly of this
Province, and all Bills for grant-
ing such aids and supplies ought
to begin with the Assembly; as it
is the undoubted right of the As-
sembly to direct, limit and appoint
in all such Bills, the ends, purpos-
es, considerations, conditions, li-
mitations and qualifications of
such Grants, which are not alter-
able by the Legislative Council.

Il.

Vol.Si page That in order to expedite the
k business of the Legislature, the

House should not insist on the
privilege claimed and exercised
by them, of laying aside Bills sent

from

49
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cordées à Sa Majesté par la Légis-
lation du Bas-Canada, sont le seul
don de l'Assemblée de cette Pro-
vince ; et que tous Bils pour ac-
corder telles aides et subsides
doivent commencer dans l'Assem-
blée, parce que c'est le droit incon-
testable de l'Assemblée .de diriger
et de fixer dans chacun de ces
Bills, les fins, les buts, considéra-
tions, conditions, limitations et
qualifications de tels dons, lesquels
ne peuvent être altérés par le.Con-
seil Législatif..

IIL.
Qu'afin d'accélérer les affaires Tome

de la Législation, la Chambre ne
doit pas insister sur leprivilège
reclamé et exercé. par elle, en re-
jettant des Bills, venant du Conseil
Législatif,- pour. raison, qu'ils im-

E 3 posent

50
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from the Legislative Council be.
cause they impose pecuniary pei
nalties ; nor of laying aside amend-
ments made by the Legislative
Council, because they introduce
into or alter pecuniary penalties in
Bils sent to them by. this House ;
provided that all such penalties
thereby imposed, are only to pu-
nish or prevent crimes and offen-
ces, and do not tend to lay a bur-
then on the subject, either as aid
and supply to his Majesty, or for
any general or special purposes,
by Rates, Tolls, Assessments or
otherwise.

PUBLIC BILLS..

j$

114e 1 ,!vol ESOLVED, that every publie
u, 17, Bill

51
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posent des peines pécuniaires- et
en rejettant les amendemients faits
-par le Conseil Législatif, parce
qu'ils introduisent ou altèrent les
pénalités pécaniaires 1imposées par
les Bills, qui lui sont envoyés par
la Chambre ; pourvu que telles pé-
nalités imposées en iceux, soient
seulement pour punir ou prevenir
les crimes et offenses, et quelles
ne tendent pas à mettre une charge
sur le sujet, soit comme aides et
subsides accordées à Sa Majesté,
ou pour aucuns effets généraux et
spéciaux par le moyen de droits,
péages,. cotisations, ou autrement.

DES BILLS PUBLICS,

REsOL,2 Que- toUt Bill. Pb me K

seranr,
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Bill shall be introduced by a mo-
tion for leave, specifying the title
of the Bill, or by a motion to ap-
point a Committee to prepare and
bring it in, or by an order of the
House on the report of a Commit-
tee.

'I.

1422 That Bills relative to the Cri-
minal Laws of England in force
in this Province, and to the rights
of the Protestant Clergy, as spe-
cified in the act of the 31st year
of His Majesty, chap. 31, shall
be introduced in the English Ian-
guage; and the Bills relative to
the Laws, Customs, Usages and
Civil Rights of this Province,
shall be introduced in the French
language, in order to preserve the.-
unity of the texts.

III.

53



Des Bills Publics.

sera introduit par une motion, pour
avoir permission d'introduire tel
Bill, dont le titre sera spécifié
dans la Motion, ou par une Mo-
tion afin de nommer un Comité
pour le préparer et le soumettre à
la Chambre; ou par un ordre de
la Chambre sur le rapport d'un
Comité.

'I.

Que les Bills relatifs aux Loix re 1.

criminelles d'Angleterre en forceianvr. i7s.

en cette Province, et aux droits
du clergé Protestant, tels que spé-
cifiés dans l'Acte de la 31me an-
née de Sa Majesté chap. 31, se-
ront introduits en langue Angloise,
et les Bills relatifs aux Loix, cou-
tumes, usages et droits civils de
cette Province, seront introduits
en langue Françoise, afin de con-
server l'unité des textes, III

54
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III.

Vol.Ipage '.'hat suei ' Ills as are pësent-
nuar, ed shal be put i'to boti hàn-

guages, that those iii English be
put info Frencl, aid those present-
ed in French bé put info EiïglisWï
by the Clerk of the Housé' or his
Assistants, according to the direc-
tions'they may receive, before they
be réad. the first tiie-ard when,
so put shall also be read each time
iii both Ianguages--wëll under
stood that each Member has a
right to bring in. any Bill in his,
own language, but that aftei- the
same shall be translated, the text
shall be cotisidered to be that- of
the langage of the Law tô whioh,
the said BuI hath referêboe.

-ive,
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Des Bills RUliCS.

'il.

Que les Bia présentés seront P"
mis dans les deux langues, que J M93s

ceux en Anglois seront mis en
François, et ceux présentés en
François seront mis en Anglois
par le Greffier dce la Chanrbe ou
ses assistans, suivant 'ordre qu'ils
en recevront avant de recevoir la
première lecture ; et lorsqu'ainsi
mis, seront aussi lus chaque fois
dans les deux langues ; bien en-
tendu que chaque Membre a le
droit d'apporter aucun Bill danssa
propre langue, mais qu'après la
traduction d'icelui, le texte sera
considéré être dans la langue de
la loi auquel le dit Biu aura rap-
port.

Iv.
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Public Bills.

Iv.
I, Page That no Bill shall be commit-

uary, 13 ted or amended until it shall have
been twice read.

v.

Vol., page That all amendments shall be
auar.y 1793. reported to the House by the

Chairman standing in his place.
After report, the Bill shall be sub-
ject to debate and amendment in
the House, before the question to
engross it shall be put.

VI

Vol.!, page That every Bill shall receive
ar n7,-.three several readings, each on

different days, previous to its
being

57
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Iv.

Qu'aucun Bill ne sera remis à 1T1o;me;

un Comité ni amendé avant qu'il e" "9·"

ait été lu deux fois.

v.

Que tout amendement doit être Tome 1
page 11715

rapporté à la Chambre par le Pré- Jae.l

sident en sa place ; après le rap-
port, le Bill sera de nouveau su-
jet aux débats 'et amendements
dans la Chambre, avant que la
question pour le grossoyer soit
proposee.

VI.

Que tout Bill recevra trois dif- T-e 1
page Il5, làferentes lectures, chacune à dif- .

férent jour, avant qu'il soit passé
F excepté

58-



Pub¥e Bills.

being passed, except in urgent
and extraordinary occasions, when
it may be read twice or thrice in
one day.

VII.

Vol, 1,page That when a Bill is read in the
SHouse, the Clerk shall; certify the
readings aud the time on he back.

VIIL

1, page That BiUs committed to a CoM-114, 15 Ja. mittee of the whole House, shall
first be rerA throughout in En-
glish and in Frerch by the Clerk,
and then read by the Chairman
and kebated by clauses, leaving
the Preamble and Title, to be

Ix.
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excepté que, dans les occasions
urgentes et extraordinaires, il pour-
ra etre lu deux ou trois fois dans
un jour.

VII.

Que quand un Bill est lu dans T

la Chambre, le Greffier doit cer-
tifier la lecture et le tems sur le
dos.

Qu'un 'Bill référé à un Comite PaJÏ
de toute la Chambre, sera pre- Janvr, 1"93.

mièrement lu en Anglois et en
François, en entier par le Gref-
fier, puis par le Président, et en-
suite débattu, :lause par clas,
le préambule et le tître seront con-f
sidérés en dernier.

F2 IX,

60
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Ix.

Vol. That when a Bill passes the
am1'• House, the Clerk shall certify the

same, with the date thereof, at
the foot of the Bill.

X.

Vol., page That a similar 'mode of pro-116. 1.5Ja

s- ceeding shall be observed with
Bills which have originated in and
passed the Legislative Council, as
with Bills originating in this
House.

Xi.

6574,p fth RESOLVED, That whereas it
March, 187 has been found necessary to intro-

duce a greater degree of correct--
ness and system in the method of

reading



Des Bills Publics.

Ix,

Que quand un Bill est passé par T

la Chambre, le Greffier doit le cer- am.1

tifier et le dater au bas du Bill.

X.

Qu'on procédera de la même Toe-

manière, tant pour les BiUs qui
auront pris leur origine et passé
dans le Conseil Législatif, que
pour ceux qui auront pris leur
origine dans cette Chambre,

Xie

Resoru, Que Vu qu'il a ete
trouvé nécessaire d'intsoduie 1n ae 7.

pls haut dégré d'exactitude et un
systele plus régulier dans la ma.
ière de ire et gro§Èoyer les Bil

F 5 qu'il
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reading and ingrossing Bills than
heretofore observed, it shall be the
duty of the Law-Clerk of this
House, after the present Session
to revise all Public Bills after the
first reading, and that after such
revision he do mark his initiais
and Certify on the indorsement
of the said Bills in red ink that
the same are correct, and that the
said Law-Clerk be held respon-
sible for the due performance of
such duty in obedience to this Re-
solution, and in order that he may
be regularly apprized of the Bills
that shall have been read for the
first time, it shall be the duty of
the senior· Clerk of the Commit-
tees of this House, to provide him
daily during the session, with a
List of the Bills (that shall have
been read for the first time, and of

the
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Des Bills Publics.

qu'il n'a été ci-devant observé, il
sera du devoir du Greffier en Loi,
après la présente Session -de revi-
ser tous les Bills Publics, après la
première lecture; et après avoir
fait telle révision, il y mettra les
initiales de son nom, il certifiera
en encre rouge sur le dossier des
dits Bills qu'ils sont corrects, et le
dit Greffier en Loi sera respon-
sable de la due exécution de tel
devoir en obéissance à cette Reso-
lution ; et afin qu'il puisse être in-
formé régulièrement des Bills qui
auront été lus une première fois, il
sera du devoir du plus ancien
Greffier des Comités de cette
Chambre de lui fournir, chaque
jour pendant la session, une liste
des Bills qui auront été lus pour
la première fois, et dujour qui au:
ra été fixé pour la seconde lecture

et
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the day on which they shall be
fixed for the second reading, and
that in every succeeding stage of
such Bills, the said Law-Clerk
shall be also held responsible for
the correctness of the said Bills,
in both Languages, should amend-
ments be made thereto, and he
shall make a Breviat of every such
Bil, previous to the second read-
ing thereof.

XII.
Vol. 26, RESoLVED, that after the pre-

page 1,9?, 12
iarcî,,S[7. sent Session, all Bills, Public and

Private,and Breviats and Abridge-
ments thereof 'be printed before
the second reading, for flie use
of the Members of the Legisla-
ture, unless the iouse, in cer--
tain cases dispense with such
printing, with thé exception ne-

vertheless
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que .dans .tous les étages subsé-
quens de tels Bills, le dit Greffier
en Loi sera aussi responsable d'i-
ceux, et verra qu'ils soient cor-
rects dans les deux Langues, dans
le cas où des amendemens y ati
roient été faits; et que le dit Gref.
fier en Loi fera un abrégé (Bre,
viat) de chaque tel Bill avant la
seconde lecture.

XII.

RESOLU, Qu'après la présente ses- Tome

sion les Bills tant Publics que Pri- 1
vés et les abrégés d'iceux, seront
imprimés avant la seconde lecture,
pour l'usage des Membres de la
Législature, à moins que la Cham-
bre ne dispense, dans certains cas,
de telle impression, à l'exception
néanmoins de certains Bills dle
continuation d'Actes, ou Bills de

Remboursemens
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vertheless of certain 'Bills to con.
tinuae the Acts or Bills of Reim-
burserüents or other short Bills
not introducing any important in-
novation, with the printing -where-
of the Speaker may dispense.

PRIVATE BILLS.

I.

-, RESOLVE D, that Bills of a pri-
- lvate n ature shal be introduced

by a Petition, to be presented by
a Meiuber and seconded.

That no Bill be ordered or per-
," '~'mitted to be brought in, or any

Petition for any work proposed to
be



DePBtil& Pr,'s.

Rem»besrseenou auties MBiLla
couts gi ' duisent -aucune
innoati imp1ortante de 'im-
pressiQe ;desqgaëlsa Mr'.e i'Orateur
pouradel lai mêe ispene.

DES BILLS' PRIVES.

RESý U, que tOut J3t pir ve Tome 1,
doit êere introd tiit par requte pré. J- ' 13
sentee par un Membre, e seor.
dée.

Qu'il ne soit ordonné ni permis Tom
page 5U., 19

d'introduiire aucun Bill sur au- 
cune pétition tendante à proposer

aucun
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be carried on by tolls or duties to
be Ievied, by subjecting of parti-
cular places to the same, until
such Petition bas been referred to
a Committee, and they have exa-
mined the matter thereof and re-
ported the same to -the House.

.I.

.1, l That whenever any Petition or
151Bil presented to the House, shall
have been referred to a Commit-
tee to examine the matter there-
of, and report the same as it shall
appear to thein, to the House, the
House will not admit any Petition-
ers to be heard by themselves or
Counsel, against such Petition or
Bill until the matter thereof shall
have been first reported to the
House.
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aucun ouvrage à faire par péage
ou droits imposés à cette fin, dans
aucun lieu particulier; avant que
telle pétition ait été référée à un
comité qui en examinera l'objet et
fera rapport à la Chambre.

"'O

Que lorsqu'aucune Pétition ou p-

Bill présenté à la Chambre, aura
été référé à un Comité pour en ex-
aminer la matière, et en faire le
rapport qui leur paroitra conve-
nable, la Chambre n'admettra au-
cuns Pétitionaires à-être-.entendus
par eux ou leur Conseil, contre
telle Pétition ou Bill, jusqu'à ce
que la matière ait été d'abord rap-
portée à la Chambre.

G iv.
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Iv.

That the Chairman of the Com-
pri, 19A mittee for any private Bill do not

sit thereupon, without giving a
week's notice thereof, set up in
the lobby.

V.
That all persons whose interest

or property may be affected by
any private Bill, shall appear in
person before the Committee to
give their consent, and if they
cannot personally appear, they
inay send their consent in writing,
which shall be proved before the
Comnittee by one or more wit-
nesses.

VI.

That when any Bill shall be
brought
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IV.

Que le Président d'aucun Co- Tne,

mité sur un Bill privé, ne doit Avril, l79.

siéger avant d'en avoir affiché no-
tice dans le vestibule de la Cham-
bre, huit jours d'avance.

v.

Que toutes personnes dont l'in- o.

térêt ou propriété peut être affec-
té par aucun Bill privé, compa-
roitront personnellement devant le
Comité, pour donner leur con-
sentement, et que si elles ne peu-
vent comparoitre personnellement,
elles enverront leur consentement
par écrit, qui sera prouvé devant
le Comité par un ou plusieurs té-
moins.

72
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brought into the House for con-
firrming letters patent, there shall
be a true copy of such letters pa-
tent annexed to the Bill.

VIl

That after the close of the pre-
'Vol. ispage
44,:id F.b.. sent Session, before any Petition

is presented to this House, for
leave to bring in a private Bill,
whether for the erection of a
Bridge or Bridges, for the regu-
lation of a Common, for the mak-
ing of any Turnpike Road, or for
granting to any individual or in-
dividuals, any exclusive rights or
privilege whatsoever, or for the al-
teration or renewing of any Act
of the Provincial Parliament, for
the like purpose ; notice of such

application
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Vi

Que lorsqutaucun Bil sera ap- Toe 1,

porté dans la Chambre pour coP-
finner des Lettres Patenteune
vraie copie des dites Lettres Pa-
tentes sera annexée au dit Bl.

VII.
Qu'après la fin de lá pre'sEte Temelsb

Session, avant qu'il soit présenté
à cette Chambre aucune Petitioù
pour obtenir permission d'intrô-
duire un Bill ptivé pour ériger un
Pont ou des Ponts, pour régler
quelque Coimne, pour p Ovrir
quelque Chein de Barrière, ou
pon4 -accorer à quelqgi'individi
ou à des àndivides quelque droit
ou privilège exclusif quelconque,
ou pour altérer ou renouveller
quelque Aet edu Padement Pro-
vincial pour de sen"lables objets,

G 5 il
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application shall be given in the
Quebec Gazette, and in one of
the newspapers of the district, if
any is published therein ; and al-
so by a notice, affixed on the
Church-doors of the Parishes that
such application may affect, or in
the most public place, where there
is no Church, during two months
at least, before such Petition is
presented.

VIII.

Vol.26,page RESOLVED, that hereafter this
l, 1S7 - ouse will not receive any Peti-

tions for private Bills after the first
fifteen days of each session.

Ix.
Vo.P6,page RESOLVED, that this House
794, ISth ** i

larcbs,18!. will not receive any private Bills
except
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il sera donné notice de telle appli-
cation qu'on se proposera de faire,
dans la Gazette de Quebec, et dans
un des papiers publics du District,
s'il y en a, et par une affiche po-
see à la porte des Eglises des Pa-
roisses qui pourront être intéressées
à telle application, ou à l'endroit le
plus public, s'il n'y a point d'E-

glise, pendant deux mois au moins
avant que telle Petition soit pré-
sentée.

VIII.

RESOLU, Qu'à l'avenir cette
Chambre ne recevra des pétitions E
pour des Bills privés que dans les
premiers quinze jours de chaque
session.

Ix.
REsoLU, Que cette Chambre ne T

recevra des Bills privés que dans î, 1S1.

les
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Private Bill8.

except in the first twenty-four days
of each session.

X.
Vol. 1,page ROLVED, that this Houge WilI

.not receive any Report of a Spe-
cial Committee upon any such
Private Bills except within the
first forty days of each Session.

Xi-

Vol. 2S,page RESOLVED, that after the pre-
sent Session, before any Petition
praying leave to bring i a pr-
vate Bihl for the erection of a Toit
Bridge, is presented to this House,
the person or persons purposing
to' Petition for such Bilf, shall,
upon giving the notice prescribed
by the Rule of the third day of Fe-
bruary, one thousand eight hun-

dred
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premiers vingt-quatrej ours de cha-
que session.

Xe

RESoLU, Que cette Chambre Tome Se,

ne recevra aucun Rapport de Co- 18!7.

mité spécial, sur chaque tel Bill
privé, que dans les premiers qua-
rante jours de chaque session.

XI.

LIESOLU, Qu'après la présente .·rome'
session, avant qu'il soit présenté a 1."9.

cette Chambre aucune Pétition
pour obtenir permission d'intro-
duire un Bill privé pour ériger un
Pont de péage, la personne ou les-
personnes qui se proposeront de
Pétitionner pour tel Bill,- en don-
nant la Notice ordonnée par la

règle
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dred and ten, also, at same time,
and in the same manner, give a
Notice, stating the Rates which
they intend to ask, the.extent of
the privilege, the height of the
Arches, the interval between the
abutments or piers. for the passage
of rafts and vessels, and mention-
ing whether they purpose to erect
a Draw-Bridge or not, and the
dimensions of such Draw-Bridge.

XIL.
Vol. 80,page That all the expenses and costs
imarI'21. attending on private Bills and the

rEiative proceedings in this House
thereon, ought not to fall upon
the Public, and that it is just and
reasonable that part of such ex-
penses and costs should be sup-
ported by those who apply for the
said Bills. XIII.
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règle du troisième Février, mil huit
cent dix, donneront aussi, en même
tems et de la même manière, un
avis notifiant les taux qu'elles se
proposeront de demander, l'éten-
due du privilège, l'élévation des
Arches, l'espace entre les Culées
ou Piliers, pour le passage des Ca-
geux, Cages et Bâtimiens, et men-
tionnant si elles se proposent de
bâtir un Pont levis ou non, et les
dim'ensions de tel Pont-Levis.

XII.
Que tous les frais et dépenses Tome 30,

occasionnés par les Bills privés et ,
les procédures y rélatives dans
cette Chambre, ne doivent pas re-
tomber sur le Public, et qu'il est
juste et raisonable que partie de
ces frais et dépenses soit supportée
par ceux qui demandent les dits
Bills. XIII.
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XIII.

Vol. .pae That during six years from and
-ary,1S.after this year, the Clerk of this
House be held immediately after
the issuing of the Proclamation,
convoking the Provincial Parlia-
ment for the dispatch of business,
to announce in the Quebec Ga-
zette and other Newspapers pub-
lished in this Province, until the
opening of Parliament, the day on
which the time limited for receiv-
ing Petitions for Private Bills will
expire according to the Rules of
this Iouse, and that the said
Clerk be also held to announce,
during the same number of years,
by notice set up in the Special
Committee Rooms, and in the
Lobby of tIis House, by the first

day
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XIII.

Que pendant 'six années à -r-a
compter de cette année, le Greffier i.
de cette Chambre soit tenu aussi-
tôt après la Proclamation émanée
pour la Convocation du Parlement
Provincial pour la dépêche des
affaires, d'annoncer dans la Ga-
zette de Québec et autres Papiers
Nouvelles, publiés en, cette Pro
vince, jusqu'à la tenue du Parle-
ment, le jour auquel doit expirer,
suivant les Règles de cette Cham-
bre, le délai pour recevoir les Re-
quêtes pour. des Bills privés, et
que le dit Greffier soit aussi tenu
d'annoncer pendant le même nom-
bre d'années, par une Notice affi-
chée dans les Chambres de Comi-
tés Spéciaux, et dans leVestibuIe

82
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83 Petitions, &c.

day of every Session, the days on
which according to the Rules of
this House the time for receiving
Petitions for Private Bills, reports
on those Petitions and Reports on
the Bills upon those Petitions, are
to expire.

PETITIONS, &c.

l.

Vi.t, page RESOLVED, that Petitions, Me-
Iiuar. - morials and other papers address-

ed to the House, shall be presented
by a Member in his place, who
shall be answerable to this House,
that they do not contain improper
or impertinent matter.

II.
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de cette Chambre, dès le premier
jour de chaque Session, le jour où,
suivant les l ègles de cette Cham-
bre, doivent expirer les délais pour
recevoir les Requêtes pour des
Bills privés, les Rapports sur les
Requêtes et aussi les Rapports sur
les Bills sur ces Requêtes.

DES PETITIONS, MEMOIRES, &c.

I.

RESOLU, Que toutes rêquetes, me- Tme1

moires ou autres papiers adressés a
à la Chambre d'Assemblée, seront ti
présentés par un Membre siègeant,
et celui qui les aura présentés se,
ra responsable à la Chambre,
qu'ils ne contiennent rien d'impro-
pre ni d'indécent.

H 2 II.



85 Petitions, &c.

II.

Vol. ,page That this House will receive
pril n 1793. no Petition for any sum of mo-

ney relating to Public service, but
what is recommended by Ilis Ma-
jesty's Governor, Lieutenant Go-
vernor or person administering
the Government at the time.

III.

Vol.30,page That wlienever a Petition tend-
SIS, 13 Ja-
nuary,182. ing to incorporate any number of

persons to carry on any commerce
or trade is presented to this House,
such of the Members of this House
who are to become incorporated
in consequence of such Petition,
to carry .on such commerce or
trade, are personally interested in.
all questions that may arise upon

such
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Que cette Chambre ne recevra Tc-
aucune Pétition pour aucune so 1793.
me d'argent relative au service Pu-
blic, que ce qui sera recommandé
par le Gouverneur de Sa Majesté,
le Lieueart-Gôuièéneuröu la
Personne adiministrant le Gouver-
nement d'alors.

III.

Que lorsqu'il est présenté à la To 83

Chambre une Requête tendant a Jaà r. •

l'incorporation d'aucun nombre de
personnes pour faire aucun C'onï
merce ou Traffic, ceux des Mem-
bres de cette Cha'mbre q.i snt
actuellement dans le cas d'être in-
corporés, en conséqùence de telle
Requête, pour faire tel Commerce

113 ou



Papers, &c.

such Petition, and in any after
proceedings that may take place
upon it.

See also BILLS PRIVATE, Raile S. 7. S. 9. 10. Il.

Papers laid before the House.
Form of Reading.

page RESOLVED, that papers laid be-
-r, 1s- fore this House, or referred to a

Committee for their consideration,
are of right to be read once, by
the Clerk or Chairman at the ta-
ble, but when once read to the
House,. or Committee, they are
then, like every other Paper that
belongs to the House, to be mov-
ed for to be read, and if objected
to, to be decided by taking the
sense of the House or Committee.

COM-

87,



Des Pétitions, Mémoires. 88

ou Traffic, sont personnellement
intéressés dans toutes . questions
qui peuvent s'élever sur telle Re-
quête et sur toutes procédures sub-
séquentes qui en peuvent résulter.
Voyez aussi BILLS PRIVES, Règle 3. 7.,8.9.10. 11.

Manière de lire les Papiers mig
devant la Chambre.

RESOLu, que tous papiers mis Tm -
devant la Chambre ou référés aux Janyr.1798.

Comités pour leur considération,
doivent être de droit lus une fois
par le Greffier ou le Président à
la table, mais une fois lus à la
Chambre ou dans un Comité, a-
lors, comme toute autre papier
qui appartient à la Chambre, il
faut une motion pour en avoir lec-
ture ; et si on objecte, on prendra
le sens de la Chambre ou du Co-
mité. DES



o Committees.

COMMITTEES.

I.
Vol. 1, page RESoLVD, that fin rming a
-ur.17. Committee of the Whole House,

thé Speaker shal leä tyhe Chair,
and a Chairman be appointed to
preside, who shall have the same
aùthority in the Chàir of the Com-
mittee as thie Speaker iñitie Chair
of the House, and so in other
Committees.

11.
V21J, a- That the mode of appointing a
nary,-1793. special. Committee, shal- be first

to determine the number it shall
consist of, then each Member
naming one, which shall be writ-
ten down by the Clerk.. Those
who have iost voices shalh be ta-
ken successively, until that the
number is completed; and if any

difficulty
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Des Comités.

DES COMITES.

I.

RESoLU, Qu'en formant un Co- page, 1

mité de toute la Chambre, l'Ora- Janvr. 19.3.

teur quittera la Chaire, et un Pré-
sident sera nommé pour présider
au Comité, et il aura la même au-
torité que l'Orateur de la Cham-
bre'; et il en sera de même de tout
autre Comité.

II.
Que la manière d'appointer un

Comité spécial, sera premièrement ar. 1-.

de déterminer le nombre dont il
consistera, -ensuite chaque Mem-
bre en proposant un, dont le nom
sera pris en écrit par le Greffier;
ceux qui auront le plus de voix,
seront pris successivement jusqu'à
ce que le nombre ait été complêté;

et

90



Committees.

difficulty should arise by two or
more having an equal number of
voices, the sense of the Flouse shall
be taken as to the preference ;
but it shah be always understood,
that no Member who declares
hirnself or divides against the body
or substance of the Bill, motion
or matter to be committed, upon
any of the Readings thereof, can
be nominated to be of a Commit-
tee upon such Bill, motion or
matter.

'I.

Vol. 1, page That every Member who shall
". 193,introduce a Bil, Petition or Mo-

tion upon any object which may
be referred to a Committee, shall
be one of the Committee without
being named by the House.

Iv.

91



Des Comités.

et s'il s'élève aucune difficulté sur
ceîque deux Membresjou plus, au-
roient un nombre égal de voix,
l'opinion de la Chambre sera prise,
quant à la préférence; niais il se-
ra toujours entendu qu'aucun
Membre, qui se, sera déclaré ou
aura demandé une-division contre
le corps ou la substance du Bill,
motion.ou matière, pour être re-
mis au Comité, lors de la lecture
d'icelui, ne sera nommé pour faire
partie du Comité sur un tel Bill,
motion ou matière.

Que tout Membre qui intro- Te,

duira un -Bill, Pétition ou Motion i 79

sur quelques objets, qui pourront
être référés à un Comité, sera un
du nombre du Comité, sans qu'il
soit nommé par la Chambre. IV.

92
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Iv.
Vol. 13,page That of the number of Mem-
12ua"r 1S05. 1Nff
mu2,~ 18a5 bers appo.inted to compose a Com-

mittee such number thereof as
shall be equal to a majority of
the whole n'umber chosen, shall
be a Quorum, competent to pro-
ceedto business in all cases, where
the number to form such Quorum
shall not be specially fixed in the
motion of appointment.

MESSENGERS.
I.

V(.4. 'RAEsoLVED, that the mode of ap-
1o Il&

93
. pointing Messengers, shall be first

to determine the nuiber they
shall consist of, then each Mem-
ber naming one, which shall be
written down by the Clerk, those

who
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Iv.
Que tel nombre des Membres Tome U,

nommés pour composer un Comi-
té, qui sera égal a une majorité de
tout le nombre choisi, sera dans
tous les cas un Quorum compétent
pour procéder aux affaires, lors-
que le nonibre qui devra former tel
Quorum ne sera pas spécialement
fixé dans la motion de nomination.

DES MESSAGERS.

I.

RESOLU, Que la manière de pagOI

nommer des Messagers sera, pre- ombre,

mièrement d'en fixer le nombre,
ensuite chaque Membre en pro-
posera un, dont le nom sera pris
en écrit par le Greffier ; ceux qui

I auront
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who have most voices shall be tak..
en successively, until that the num-
ber determined for the message be
completed ; and if any difficulty
should arise by two or more hav-
ing an equal number of votes, the
sense of the flouse shall be taken
as to the preference ; but it shall
be always understood, that the
Member who moves for the Mes-
sage shall of right be one of the
number of Messengers, without
being named by the House; and
that any Member who shall de-
clare himself, or divides, against
the said Message, or against the
subject thereof, cannot be named
to be one of the number fixed
upon.

OR-

95



Des Messagers.

auront le plus de voix seront pris
successivement, jusqu'à ce que le
nombre déterminé pour le mes-
sage, ait été complêté; et s'il s'é-
lève aucune difficulté, sur ce que
deux Membres ou plus auroient
un nombre égal de voix, l'opinion
de la Chambre sera prise, quant à
la préférence ; mais il sera tou-
jours entendu que le Membre qui
aura fait la motion pour le mes-
sage, sera de droit un du nombre
du dit·message, sans qu'il soit nom-
iné par la Chambre; et que tout
Membre qui se sera déclaré ou
aura demandé une division contre
le dit message, ou contre le sujet
d'icelui, ne pourra être nomme
comme un du nombre fixé pour le
composer.

96
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97 Orders of the Day.,

ORDERS OF THE DAY.

I.

VoIJ9 page RESOLVED, that the Order of
118, 15 Ja- the Day shal have. preference to
nuary, 1798,

any Motio before the House.

IL

'Vol. 1tpage That it be a standing rule of
0 this House, that when any Order

or Orders of the Day shall be' lost
by a, Committee of the whole
Bouse breaking up for want of a-
Quorum, or by the· House: ad-
journing· for want of a. Quonum.
the Order or Orders so lest,. shalt
he taken up i. suecessin, assthe
fist business· to lhe proceeded on;
at the next meeting of the, House.

PRI-



Des Ordres du -Jour.

DES ORDRES DU JOUR.

L

RESOLU, Que l'ordre du jour Igo; e
doit avoir préférence sur aucune
Motion devant la Chambre'

IL

Qu'il soit une règle permanente
de cette Chambre, que lorsque
quelque ordre du jour se trouvera
détruit par un Comité de toute la,
Chambre, qui sera dissout faute
de Quorum, ou par un ajourne-
ment de la Chambre, faute de
Quorum, les ordres ainsi détruits
seront considérés en succession
comme la première affaire sur la-
quelle la Chambre devra procéder
à sa première assemblée.

13 DES
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99 Privileges.--Library.

PRIVILEGES.

vol page RESOLVED, that whenever any
?0,7 17 matter or Privilege arises, it shall

be immediately taken into consi-
deration.

LIBRARY.
I.

RESOLVED, that a Catalogue of
Vol. -Opage the Titles, Editions, Classes, cost

ach9,so?. and charges of the Books, be kept
by the Clerk of the louse, in
whom the custody and responsibi-
lity thereof shall be vested.

'I.
That portable Cases, for facili-

ty of transport, in cases of fire,
or other emergency, be immedi-
ately nade under the directions
of the said Clerk, and that the

said



Des Privileges.

DES PRIVILEGES.
RESOLUIJ Que quand quelque Tome

matière de privilège se présentera, Pag 111
elle sera immédiatement prise en
considération.

BIBLIOTHEQUE.
I.

RESoLU, Qu'un Catalogue des
Titres, Editions, Formats, prix Tome b,

d'achat et frais des Livres, soit te- bats ISo2.

nu par le Greffier de la Chambre,
auquel en sera donné la garde et
la responsabilité.

'I.
Que des caisses portatives, ai-

sées à transporter en cas de feu, ou
autre accident, soient immédiate-
ment faites sous les directions du
dit Greffier, et que des inscrip-

tions,
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Library.

said Cases be labelled 'in conspi-
cuous characters, denoting the
contents of each.

III.
That the Library be deposited

in the Committee Room, or Clerk's
Office, or such other part of this
House as may hereafter appear
to Mr. Speaker to be most con-
venient.

Iv.
That no person whatsoever shaH

be entitled to resort to the Books,
except the Governor, Lieutenant-
Governor, or Person administer-
ing the Governnent ; the Mem-
bers of the Executive and Legis-
lative Councils and louse of As-
sembly, and the Officers of the
two Houses for the time being:
That access may be had to the
Books at all hours, during the

sittings
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BibliothUque.

tions, en gros caractères, soient
mises sur les dites caises, dési-
gnant le contenu, de chacune.

III.
Que la Bibiotheqne soit dépo-

sée, dans la Chambre, de Comité,,
ou. le, Burear du Greffier, ou aun,
cune autre-partie de cette Maison,,
ainsi. qu'il paroitra le plus, conve-
nabla ci-après . Mons.lOrateur.

1w.
Qu'aucunepersonne n'aura droit

d'avoir accès aux Livres, à l'ex-
ception du Gouverneur, Lieute-q
nant-Gouverneur, on la Persmonner
ayant lPAdministration du Gou-
vernement, des Membres- des- Con-
seils Exécutif et Législatif; et de-
la Chambre d'Assemblée, et des
Od&iirs des deux Cihambres pour
letems dak>rs, Quel'iopurra
avoi acSès aux Lixsuea à toutes les

heures

10Z



Library.

sittings of the Legislature, and
on every Tuesday of each week,
from the hour of ten in the morn-
ing to three in the afternoon, du-
ring the prorogations ; but on no
pretence whatever ought any Per-
son, the Governor, Lieutenant-
Governor, or Person administer-
ing the Government excepted, to
be permitted to carry any of them
out of the building.

V.
That the Clerk shall report re-

gularly to the House, through Mr.
Speaker, at the opening of each
Session, the actual state of the
Library.

VI.
VoI.15,page ORDERED, That the Clerk of this
586.13th A.

S180. House be authorized to im-
port annually the continua-

tion
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Bibliothque. 104
heures durant les Sessions de la
Législature, et le Mardi de chaque
semaine, depuis dix heures du ma-
tin jusqu'à trois heures de l'après
midi, durant les prorogations ;
mais on ne doit permettre à au-
cune Personne, sous quelque pré-
texte que ce soit, à l'exception du
Gouverneur, Lieutenant-Gouver-
neur, ou la Personne ayant l'Ad-
ministration du Gouvernement,
d'en emporter aucun hors de ce
bâtiment.

V.
Que le Greffier fera régulière-

ment un rapport à la Chambre,
par la voie de Mons. l'Orateur, à
l'ouverture de chaque Session, de
l'état actuel de la Bibliothèque.

VI. Tome 15,

ORDONNE', Que le Greffier . de agie 580.

cette Chambre soit autorisé
de



Office 11ours8

tion of the periodical works
in the Library of this House.

OFFICE HOURS.

That the hours -of attendance
nua1a.s81:of the respective officers of this

House, and the Extra Clerk-sem-
.ployed during the Session, be from
nine in the forenoon until two in
the afternoon,and froin three inthe
afternoon until eihçt o'clock, and
from thence until the business of
the day be completed.

IMPORTS AND EXPORTS.

Vol. 3 That the Clerk of this Bouse
bruary,1823. do lay before this House in the

course of each Session, a general
Table of the Imports and'Exports
of this Province, -taken from the

Returns

105
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de faire venir chaque année
la continuation des ouvraves
périodiques de la Bibliothêque
de cette Chambre.

HEURES D'OFFICE.

RESOLU, Que les Heures d'Of-
fice pour les Officiers de cette 20. så

Chambre, ainsi que pour les Ecri.
vains extraordinaires employés du-
rant la Session, seront depuis neuf
heures du matin jusqu'à deux de
l'après-midi, et depuis trois heures
de l'après-midi jusqui'à huit heures,
et de là jusqu'à ce que les affaires
du Jour soient completées.

IMPORTATIONS ET EXPORTATIONS.

Que le Greffier de cette Cham- Tomes

bre mette devant cette Chambre . 5

K dans
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17 Imports and EXpbrte.

Returns which may be laid before
this House by order of IHis Excel-
lency the Governorin Chief, that
the said Clerk do also lay before
this House next Session a similar
table for the seven last years and
that he do cause the said Ta-
be to be printed, in order that the
satne be added to the Appendix
to the Journals of next year, and
that in each succeeding year he
do cause to be printed a similar
i''able to be in like manner insert-
ed in the Appendix to the Jour-
nals of those periods.

ceedings on .ontested Elections, altbough nnt resciaded are b.
corne !4ULL, as the Provincial Act of the mbb Geo. IliI. chapter 31 ,
provides therefor;a thel are"for thaàt aieaoa omaîtted la tLe pre-
seut solection.



dans le cours de chaque Session,
un Tableau Général des Importa-
fions et des Exportations de cette
Province, pris sur les retours qu4
pourront être mis devant cette
Chambre, par ordre de Son ]Eýs-
cellence le Gouverneur en Chef;
que le dit Greffier mette aussi de-
vant cette Chambre à la prochaine
Session, un semblable Tableau
pour les sept dernières années, e,
qu'il fasse imprimer le dit T-,
bleau, pour qu'il soit ajouté à l'ap-
pendice du Journal de Vannée
prochaine, et que dans chaque an-
née suivante, il fasse imprimer ug
semblable Tableau, pour être de
mêne inséré dans l'appendice des
Journaux d'alors,

!Notâ.-Qnoiqne les Règles pass"e par la Cbambte toxxbsut 1es
Elections contestée,, ne solent pas escinées, alJls sont devenueziuES; parce qqe l'Acte Provincial de la 48e. Geo. Ii. cbaptrg
31 pourvoit à cet égard; c'st poarqui elegmnt été oMise sa
ce Kçcueil.
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previous, how applied, 43
how framed, 43
how debated, 7, 43

READINGS, of Bills, 55, 67, 59
-Papers, 97

.eports, 31,7
Rul r of the House, 35
SPEAKER, 1 to 13, 19, 39, 45, 89
Speaking, order to be observed when

speaking, vide Members from the
1st. to the 9th Rules, inclusive.

Strangers, 19, 27
Supply, vide Aid and Suppl1
WITNESSES, may prove the writing

of Persons affected by private Bills 71



INDEX.

AIISENCE des Membres, Page 90,2%
Adresses, 32
Ajournements de la Chambre et motions

pour ajourner, 2,4, 40
Aides et Subsides, 48
Amendements, comment ils smt Tapportés, 58
3ibliothèque, i0S
BILLS publics, 32 à 28

privés, 68 à 84
CAS imprévus, 38
Chambre, tems de son Assemblée 2

Comment elle s'ajourne 2, 4
Division de la 10, 38
Quorum de la 2, 4, 6
Comment -ses minutes sont lues 8
Ses règles applicables aux Co.

mités, 36
Quand et comment les étran-

gers doivent en sortir. 20
Comités, 90
Conférences, -s

Conseil Législatif, règles à son
égard, '24, 26,28, 36

.- Bils, qu'il passe avec des pénalités, 60, 5%
DIVISIONS de la Chambre, 10,38
Débats de la Chambre, qui sont ceux

qui peuvent y assister, e2, 28
.ELECTIONS contestées, voyezila

Note à lafin des Règles



Index.

Etrangers,
FAMILLE ROYALE,
GALERIE, comment ell
Heures, d'Office,
Importations et Exportation
JOURNAUX, comment

20,28
16

e est vuidée, 20
106
106

ils sont
tenus, 30, 32, 3

LE TTR ES Patentes
Lectures de Bills 56, 5

de papiers,
MEMBRES, 4, 6, 12, 14, 1
Messages, 24, 26, 32
Messagers, 2
Minutes de la Chambre,.
Motions et Questions,
- Comment elles sont lues

Comment débattues,
NOMS des Membres quand ils sont

pris,
ORDRES du jour,
Orateur, 2 à 4, 20, 40, 46
PE TI T10NS, 84c.

Non admissibles en cer.
tains cas,.

Papiers mis devant la Chambre com-
ment ils doivent être lus,

.Pénalités dans les Bills du Conseil Lé•
gislatif,,

Préambules ne doivent point précéder
les motions,

Privilège,

4, 36
74

8, 60

88
6, 90

,. 96

4, 94
8

40
18
44

, 38
98

, 90
84

86

88

50, 52.
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Index.

Parler, ordres à observer en parlant,
voyez Membres, depuis la Ire Règle
jusqu'à la 9e inclusivement.

Q UOR UM de la Chambre, 2, 4
- Des Comités 94

applicable aux ordres du jour 98
Questions,. 44

préalables comment applicables 44
-- comment débattues. 18, 44

ROI, le 16
Règles Parlementaires, quand doit-on y

avoir recours, 38
---- de la Chambre. 36
Rapports. 32, 58
SUBSIDES. voyez aides et subsides.
TEMOJNS peuvent prouver l'écriture

des personnes dont les intérêts sont
affectés par des Bills privés. 72


